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Navodila za uporabo in vzdrževanje
BRICO
PAC
CHB
CH
TT
UVOD
Navodila so namenjena strankam, ki so kupile kompresor za neprofesionalno (hobby)
uporabo. Priložene so vsi podatki za določanje tipa stroja, zagona , vzdrževanje ter varna
uporaba stroja. Navodila gre prebrati pozorno, da bi se upoštevala vsa pravila za varno delo
ter učinkovitost stroja. Navodila shranite tudi po branju.
Pravilno vzdrževanje ter redne kontrole so potrebne za dobro delo , varnost ter trajanje stroja.
Naloga uporabnika je da redno beleži posege na stroju, porabo olja, redno ter izredno
vzdrževanje, ki mora biti v skladu z predpisi in teh navodilih.
Kompresorji opisani v teh navodilih so v skladu z normami varnosti določenih s strani
pooblaščenih institucij.
V naslednjih straneh so naštete vse informacije potrebne za dobro obratovanje kompresorja.
Prav tako so zbrani vsi nasveti za rokovanje s tlačno posodo.
Naša tehnična služba vam je na razpolago za vsa dodatna pojasnila.
Proizvajalec ne odgovarja za kvaliteto stroja, če se ne upošteva navodil iz tega priročnika.
ČESTITKE
Spoštovani kupec
Vaša izbira ob nakupu profesionalnega kompresorja iz naše ponudbe potrjuje vašo
naklonjenost k lepim stvarem.
Naši proizvodi so realizirani iz visoko kvalitetnih sestavin, kontrolirani v vseh proizvodnih
fazah,ter pregledani tako da garantirajo standard kvalitete po zahtevah konstruktorja.
Kompresor ki ste ga kupili je zanesljiv proizvod, ki vam bo dolgo služil, pod pogojem da so
upoštevane varnostne norme za rokovanje in vzdrževanje ki so naštete v tem priročniku ter so
nastale po indikacijah – direktive za stroje 89/392 od CEE.
Neupoštevanje teh norm ter ostalih navodil ima kot posledico to, da proizvajalec ne prizna
nobene oblike garancije s škodno posledico za osebe, stvari, ter živali.
OPOZORILO
Ta navodila za rokovanje in vzdrževanje so sestavni del stroja ter morajo biti zato shranjena v
neposredni bližini stroja in dostopna osebi, ki rokuje s strojem.
VAŽNO
Za zagotovitev učinkovite podpore in za lažje izpolnjevanje zahtev uporabnika, pri vseh
vprašanjih navedite številko modela stroja, ki se nahaja na identifikacijski ploščici.
OZNAČEVANJE
Pri vseh vprašanjih navedite številko modela stroja, ki se nahaja na identifikacijski ploščici.
0….proizvajalec
1….črpalka
2….glasnost
3….omrežna napetost/frekvenca
4….leto proizvodnje
5….prostornina rezervoarja
6….vrtljaji
7….serija
8….maksimalni delovni tlak
9….moč motorja
10….model
11….teža
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Zagon – ustavljanje
Namestitev
Kompresor naj deluje v zračnem prostoru kjer ne
more sesati prahu, žaganja, plinske ali eksplozivne
zmesi. Namestitev naj bo tudi oddaljena od vseh
toplotnih virov.
Električni priklop
Pred vklopom na električno omrežje se je potrebno
prepričati, da omrežna napetost ustreza tisti, ki je
označena na tablici ter, da je izvedena ozemljitev v
skladu z normami D.PR.548. Povezati kompresor na
omrežje brez uporabe neustreznih podaljškov, ki bi
lahko vplivali na pravilno delovanje kompresorja.
Priključni kabel naj bo nepoškodovan, v nasprotnem
primeru ga je treba zamenjati.
Zagon
Pred zagonom kompresorja je potrebno opraviti
nekaj preventivnih pregledov (obvezno
upoštevanje navodil iz tega priročnika).
OPOZORILO!
Olje zamenjajte po
prvih 50 delovnih urah
Odviti zamašek na glavi kompresorja ter ga
nadomestiti z priloženim zračnim filtrom. Prav tako
odviti zamašek na karterju ter v odprtino namestiti
merilno palico za olje. (slika 1 in 2)
V primeru oljnih kompresorjev preveriti nivo olja ter
po potrebi le tega doliti. Nivo mora biti med MIN –
MAX (slika 3 in 3.1 )
Preveriti, da je ventil pod rezervoarjem zaprt (slika 4)
Preveriti, da je zagonsko stikalo v položaj OFF-0
Po tem preverjanju vklopiti vtikač v omrežje ter
zagnati kompresor z stikalom na presostatu (ON-1)
Pri modelih CHB preveriti nivo olja na steklenem
okencu – rdeča točka označuje zahtevani nivo olja.
(slika 3.1)
POZOR
Pri zaustavitvi kompresorja uporabljati vedno
stikalo, saj vsak drugi način zaustavitve prepreči
izpraznitev pritiska v glavi črpalke ter povzroča
težave pri naslednjem zagonu. Ne vlecite kabla za
izklop iz vtičnice ter ne izpostavite kompresor nizkim
temperaturam. Ne priporočamo uporabe električnih
podaljškov za kabel.
Delovanje kompresorja je krmiljeno z
tlačnim
stikalom (slika 5), ki se izklopi kadar je nastavljeni
pritisk dosežen (8bar). Ponovni zagon je avtomatski,
ko pritisk pade za pribl. 2 bara nižje od pritiska
nastavljenega za izklop.
Delovanje
Pravilna uporaba kompresorja je kadar le ta deluje
izmenično , to je 60 % časa uporabe.
Na kompresorju je nameščen varnostni ventil . Le ta
se odpre kadar je pritisk v rezervoarju višji od
dovoljenega . (slika 7.5)
Prepovedana je vsaka nastavitev pritiska nad
dovoljeno, ki je označena na rezervoarju.
Po delovanju so vsi sklopi kompresorja vroči, zato se
ga v izogib opeklinam nekaj časa ne dotikajte .
Nastavitve za pravilno uporabo zraka
Za pravilno uporabo zraka pod tlakom postopati
tako:
Nastaviti pritisk z ventilom 7.4 na sliki 7. tako, da le
tega potegnemo navzgor ter zavrtimo v smeri urinega
kazalca. Na tak način pritisk povečamo, v nasprotni
smeri pa ga zmanjšujemo. Po končani nastavitvi
kolešček potisnemo navzdol ter ga s tem blokiramo.
Delovni pritisk bo označen na manometru 6.1
medtem, ko tisti na manometru 6.2 označi trenutni
pritisk v rezervoarju. Priključite cev pnevmatskega
orodja na priključek 7.3 in odprite ventil. Po končani
uporabi zaprite ventil.
Vzdrževanje
Med delovanjem se je treba izogniti sledečemu:
Postavitve stroja na neravni površini
Pokritju stroja
Uporabe stroja pod dežjem
Odprtju pipe kadar je rezervoar pod pritiskom
Usmerjanju zračnega curka proti osebam ali
živalim
Popravilu med delovanjem
POZOR
Pred vsakim posegom izklopiti vtikač iz omrežja ter
izprazniti zrak iz rezervoarja (slika4). Pipo odprite
pazljivo da se zrak ter morebitni kovinski delci
praznijo počasi. Pravilno vzdrževanje podaljša
delovno dobo kompresorju ter omogoča večji
izkoristek.
Vzdrževalni posegi
Menjava olja
Prva menjava je po 50 urah delovanja, naslednje pa
vsakih 200 ur.Priporočeno olje je AGIP
SUPERDIESEL ali pa AGIP GAMMA40.
Ne mešajte različnih olj !!
Zračni filter (slika 9)
Očistiti ga je potrebno vsakih 100 delovnih ur,
zamenjava po 500 ur.
Praznitev kondenzirane vode.
Vsakih 20 ur (slika 4)
POZOR – NASLEDNJE POSEGE OPRAVI LE USPOSOBLJEN KADER !!
Primeri napak ter kako jih odpravimo
Nepravilno delovanje razbremenitvenega ventila na tlačnem stikalu (slika 10).Ventil ne
zapre
a) Nepravilno tesnjenje – izprazniti zrak iz rezervoarja (slika 4), odvrniti matico (10.5) na
ventilu,očistiti ali zamenjati tesnilo (10.4) vložek (10.2) ali sedišče (10.1)
Sestaviti pazljivo.
b)Ventil pušča zrak - preveriti tesnjenje na spojih.
Kompresor ne gre v pogon ali se takoj zaustavi
a) Preveriti napetost
Nepravilna napetost vpliva na pravilno delovanje stroja.
b) Preveriti tlačno stikalo (presostat)
Preveliko število vklopov ali neprekinjeno delovanje
a) Kapaciteta kompresorja ni primerna izkoristku.
b) Okvara na ventilu za redukcijo pritiska (7.2 slika 7) - izprazniti zrak v rezervoarju ter
zamenjati membrano v notranjosti ventila.
Sestaviti pazljivo.
Kompresor sicer dela vendar ne proizvaja zrak ter se prekomerno greje
Preveriti sistem sesalnih ventilov, tesnilo pod glavo,ali pod cilindrom.
Varnostni ventil vklopi prehitro
Zamenjati varnostni ventil z primernim – atestiranim !
Kompresor se zaustavi ter ne zažene ponovno
Izklopiti vtikač. Preveriti poškodbo z ročnim vrtenjem
sistema. Počakati nekoliko minut ter opraviti ponovni
poskus.
Pri modelu CH 210 se ob pregrevanju vklopi termično
stikalo ki onemogoči ponovni vklop za cca 15 do 20
sek. Pri modelu CHB je potrebno vklopiti ponovno
termično stikalo z pritiskom na gumb (slika11). Ob
neuspehu pri ponovnem zagonu se obrnite na
pooblaščeni servis.
Poškodovan je kondenzator.
Kompresor je neobičajno glasen- ropota.
Zaustaviti kompresor takoj ter se posvetovati z servisom!
Obvezna uporaba zaščite za sluh
Naprava za zaustavitev v sili
Leggere e comprendere il manuale operativo prima di utilizzare la macchina. Il
non rispetto delle istruzioni può provocare infortuni o danni all’apparecchiatura.
Read and understand operator’s manual before using this machine. Failure to
follow operating instructions could result in personal injury or damage to
equipment.
Preberite in seznanite se z navodili za uporabo pred pričetkom uporabe stroja.
Neupoštevanje navodil ima lahko za posledice telesne poškodbe ali poškodovanje stroja.
Non Lubrificare organi in movimento.
Do not lubricate moving parts
Ne mažite gibljivih delov
Non Rimuovere i dispositivi di sicurezza
Do not remove safety equipment
Ne odstranjujte varnostnih elementov
Non effettuare lavori di manutenzione sulla macchina in movimento.
Do not carry out maintenance work on running machinery.
Med obratovanjem stroja ne izvajajte vzdrževalnih del.
Oznaka skladnosti z evropskimi standardi in predpisi
Marchio Conformità Europea – Conformity european
Pericolo d’ustione. Superfici calde. Non toccare.
Burn hazard. Hot surface. Do not touch.
Nevarnost opeklin. Vroča površina. Ne dotikajte se!
Tensione elettrica pericolosa.Togliere potenza prima di effettuare qualunque
operazione di manuntenzione.
Hazard voltage.Disconnect power before servicing or cleaning
Nevarna napetost. Pred čiščenjem ali popravilom izključite stroj iz omrežja
La macchina si avvia automaticamente. Mettere in sicurezza e segnalare prima
della manutenzione.
Equipment starts automatically. Lockout and tagout before servicing.
Stroj se zažene samodejno. Pred vzdrževalnimi deli ga izključite in zavarujte.
Attenzione non esporre alle basse temperature.
Careful not to expose to low temperatures
Pozor! Ne izpostavljajte stroja nizkim temperaturam
IZJAVA O SKLADNOSTI
S POLNO ODGOVORNOSTJO IZJAVLJAMO, DA JE NAVEDENI IZDELEK
Prostornina
Delovni tlak:
Delovna temperatura:
Tip
Leto izdelave:
Št. serije:
na katerega se nanaša ta izjava, skladen z naslednjim dokumentom: CE certifikat o preizkusu tipa
Z UPOŠTEVANJEM DOLOČB DIREKTIVE 2009/105/CE (ex 87/404 CEE) GLEDE ENOSTAVNIH TLAČNIH POSOD
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